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Fenica lingvo 


La fenica lingvo estis parolata en lando nomiĝita Pŭt, 
tio estas Libano, norda Israelo kaj Sirio modernaj. Ĝi 
estis parto de la kanaana subgrupo de la nordokcidenta 
semida lingvaro; aliaj anoj de tiu subgrupo inkludis la 
amonan kaj hebreanJ 1 ^ 2 ^ Fenicaj koloniantoj 
transportis sian lingvon ĝis Kartago (en Tunizio 
moderna) kaj suda Hispanio. En okcidenta Azio, la 
fenican anstataŭis la aramea lingvo. En norda Afriko 
la fenica travivis dum pli longa tempo forme de la 
punika lingvo, kiu post la falo de Kartago influiĝis de 
la najboraj berberaj lingvoj; eble oni parolis ĝin 
ankoraŭ en la 7-a jarcento, kiam la araba lingvo 
entendiĝis en norda Afriko per la Kalifŝtato. 

Kombinita kun la punika, la fenica estas konata ĉefe 
per ĉirkaŭ 10 000 postvivintaj surskriboj,® 

suplementitaj de glosoj fojfoje verkitaj en aliaj 
lingvoj. Aldone al iliaj multaj surskriboj, oni kredas ke 
la fenicoj lasis multajn aliajn skribitajn verkojn, sed la 
plimulto pereis, ĉar ili estis skribitaj sur papiruso aŭ 
pergameno kaj putriĝis en la malsekaj aero kaj tero de 
iliaj urbojJ 4 ! 

Romiaj verkistoj, ekzemple Salustio, aludis al libroj 
verkitaj en la punika, sed neniuj restas hodiaŭ krom 
kelkfoje per traduko (ekz. la manlibro pri agrikulturo 
de Magono de Kartago) aŭ en elĉerpetoj (ekz. la 
teatraĵoj de Plaŭto). En 1694 malkovriĝis dulingva 
surskribo en la antikva greka kaj punika, kio povigis la francan klerulon Jean-Jacques Barthelemy malĉifri 
kaj rekonstrui la fenican alfabeton en 1758.^ Eĉ en 1837 kleruloj konis nur 70 fenicajn surskribojn. Tiuj 
kolektiĝis en la Scripturae linguaeque Phoeniciae monumenta de Wilhelm Gesenius, kiu tiam konsistigis 
ĉion, kion kleruloj sciis pri la fenica lingvoJ 6 ^ 

Post kiam komerca traktato inter la fenicoj kaj etruskoj malkovriĝis en 1964, oni malĉifris pli el la etruska 
per komparo al la pli profunde komprenata fenica. 
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Historio 


La fenicoj estis la unua ŝtat-nivela socio, kiu vaste uzis kaj disvastigis la semidan alfabeton. La fenica 
alfabeto estas la plej malnova konfirmita konsonanta alfabeto, aŭ abĝadoJ 7 ^ Iĝis norme referenci la skribon 
kiel "prakanaanan" ĝis la meza 11-a jarcento a.k.e., kiam ĝi unue atestiĝas sur bronzaj sagopintoj, kaj kiel 
"fenican" nur post 1050 a.k.eJ 8 ^ La fenica alfabeto estas vaste opiniata kiel almenaŭ parta praulo de preskaŭ 
ĉiuj modernaj alfabetoj, precipe se oni akceptas la hipotezon, ke la brahmia skribo deriviĝis de la aramea 
alfabeto. 

E1 tradicia lingvoscienca vidpunkto, la fenica 
estis variaĵo de la kanaana lingvaroJ 1 ^ 2 ^ Tamen, 
pro la tre etaj lingvaj malsamaĵoj, kaj la 
nesufiĉaj registroj de la tempo, estas malklare ĉu 
la fenica formis apartan kaj unuiĝintan dialekton 
aŭ simple estis supraĵe difinita parto de pli vasta 
lingva kontinuumo. Per sia mara komerco, la 
fenicoj disvastigis la uzon de la alfabeto al 
Norda Afriko kaj Eŭropo, kie ĝin adoptis la 
grek oj. Pli poste, la etruskoj adoptis modifitan 
version por sia propra uzado, kiun, siavice, 
modifis kaj adoptis la romianoj kiel latinan 
alfabeton, sur kiu ankaŭ la Esperanta alfabeto 
baziĝisJ 9 ] 

Kartaga koloniado disvastigis la fenican al la 
okcidenta mediteraneo, kie la distingebla punika 
lingvo evoluis. Ankaŭ la punika formortis, 
kvankam ĝi vivis pli longe ol la originala fenica, 
eble ĝis la 5-a aŭ eĉ la 7-a jarcento k.e.. 

Vortprovizo kaj vortfarado 


Substantivoj estis plejparte formataj per 
kombino de konsonantaj radikoj kaj vokalaj 
skemoj, sed ili povis ankaŭ esti formataj per la 
prefiksoj (/m-/, kiu esprimis agojn aŭ iliajn 
rezultojn; malofte /t-/) kaj la sufikso /-ŭn/. Abstraktoj povis esti formataj per la sufikso -t (verŝajne /-!t/, /- 
ŭt/).f 10 ^ Adjektivoj povis esti formataj per la familiara semida nisba sufikso /-Ĵj/ y (e.g. §dny "cidona"). 

Kiel la gramatiko, la vortprovizo estis tre proksima al la biblia hebrea, kvankam iuj specialaĵoj estas 
atentindaj. Ekzemple, la kopula verbo "esti" estis kn (kiel en la araba, kontraŭa al la hebrea kaj aramea hyh) 
kaj la verbo fari estis p ‘ 1 (kiel en la aramea p ‘ 1 kaj araba f' 1 , kontraŭa al la hebrea ' ŝh). 



Distribuo de la fenica lingvo, montrita per flava konturo. 



La plej gravaj fenicaj komerc-vojoj kaj urboj en la 
Mediteranea baseno. 


















Norma fenica lingvo 

Sarkofaga surskribo de Tabnit de Cidono, 5-a jarcento a.k.e.[ 1; yi 12 J 


Teksto 

Transliterumo 

73 77AV +\+*o +^+ 

’ nk tbnt khn ‘ ŝtrt mlk sdnm bn 

1 1\Xr\ 3 ?w 7VAV TZ.7 +\+'*° V0T M°V 7 W^ 

’ ŝmn ‘ zr khn ‘ ŝtrt mlk sdnm ŝkb b ’ rn z 

1 VA40 99-f w* 7^4 f4 T7 

my ’tkl ’dm ’ŝtpq ’yth’rnz 

'1\ / \\+ L*r\ ++L° 0f ?f /14 £4 

’ 1 ’ 1 tpth ‘ lty w ’ 1 trgzn 

AW 7 7V7 m V^\0 'IL *\4 T4 7^4 £4 T 

k ’ y ’ rln ksp ’ y ’ r In hrs wkl mnm mŝd 

1 n43 T74 f 

blt ’ nk ŝkb b ’ rn z 

£4*1 L° 0f ?f £4 £4 

’ 1 ’ 1 tpth ‘ lty w ’ 1 trgzn 

43i \\^\ +\+^° +\°+ T 

kt‘bt ‘ŝtrthdbrh’ 

71?V TfZ .0 0 f?f 0 f? 74^ 

w ’ m pth tpth ‘ lty wrgz trgzn 

W 7 W + gf 72.03 o^x m Z.4 

’ 1 ykn Ik zr ‘ bhym tht ŝmŝ 

747*\ + 4 ^y^7n 

wmŝkb ’t rp’m 

Traduko 

Mi, Tabnit, sacerdoto de Iŝtar, reĝo de Cidono, filo 

de Eŝmunazar, sacerdoto de Iŝtar, reĝo de Cidono, kuŝas en ĉi tiu sarkofago. 

Kiu ajn vi estas, ĉiu, kiu povas trovi tiun ĉi sarkofagon, 
ne, ne malfermu ĝin kaj ne maltrankviligu min, 

ĉar neniu arĝento kolektiĝis kun mi, neniu oro kolektiĝis kun mi, nek io ajn valora, 

nur mi kuŝas en ĉi tiu sarkofago. 


Ne, ne malfermu ĝin kaj ne maltrankviligu min, 

ĉar tio estas abomenindaĵo al Iŝtar. 


Kaj se vi ja malfermos ĝin kaj ja maltrankviligos min, 
vi ne havu iun ajn semon inter la vivantoj sub la suno, 

nek ripozejon kun la Refaidoj. 



Malfrua punika lingvo 
1-ajarcento a.k.e.t 13 ] 


Teksto 

Rekonstruo (fare de Igor Diakonov)! 13 ! 

AAAOYN AYBAA AMOYN 

1 ’dn lb‘ 1 hmn 

OY AYPYBAOQN 0INIO OANE BAA 

wlrbtn tnt pn b ‘ 1 

YZ NAAQP IQIinATIOI BYN ZOnYPOZ 

’ŝ ndr S. bn Z. 

ZAMQ KOYAQ BAPAXQ 

ŝm ’ kl ’ brk’ 

Traduko 

Al la sinjoro Baal Ammono 


kaj al nia mastrino Tanit, la vizaĝo de Baal, 

[tiu] kiu konsekris Sosipation, filon de Zopiro. 

Li aŭdis lian voĉon kaj benis lin. 
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